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original g En~lish 

NEW HEa~IOES CONDOMINIUM 

jbINT B£QUbATiDN No 30 of.1 979 

to regulate the slaughter, spaying and castration of cattle. 

MADE by the Resident Commissioners under the provisions of Articles 

2.2 and 7 of the Anglo French Protocol of 1914 and Article 21 of the 
l 

Schedule to the Exchange of Notes mado at bondon on the 15th september 

,79 between the Governments of the United Kingdom of Great Britain and 

Northern Ireland and the Government of the French Republic as amended 

by the Exchenge of Notes made at Paris on the 18th September 1979. 

Power to 
regulate 
slaughter, 
spaying or 
castration of 
cattle. 

1 • (1) By order of the Minister the slaughter, 
spaying or castration of any class of 

cattle whether defined by breed, sex, age 

or the District they are at any time situate 

in may, either be prohibited or restricted 

excopt with a licence given by tho Minister 

or 0 person duly authorised by him, for 

ono or more of the following reasons g-

(0) Tho cattle are unsuitable for breeding; 

(b) The cattle are on a property in quar-
antine for a contageous animal disease~ 

(c) There is no market available for the 

sale of breeding cattle; 

(d) Cattle must be slaughtered because of a 

shortage of fsed or water; 

(e) It is not in the general interest of 

the management of the national herd 

to preserve the cattle for breeding. 

(2) A prohibition or restriction under sub­

section (1) may be for a dofinito or 

indofinite period of time. 

(3) A person desirous of obtaining a liconce 

pursuant to an order made under this 

section shall make application in such 

form and provide such information as the 

Ministor may by order prescribo. 
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(4) A licenco grant od pursuant to an order made 
under this section shall contain such con­

ditions as the Minister or the person 

authorisod by him may'consider necessary. 

The Minister mey by order suspend the 

operation of any order of prohibition or 

restriction for any period. 

I 
Any person who contravenes the provisions 

of an order made under this Regulation 

shall bo liable on conviction to a fine not 

exceeding 60.000 FNH or imprisonment for 

threo years or both such fine and imprison­

ment. 

In this regulation "Minister" moons the 

Minister for the time being responsible 

for administering the proviSions of this 

Rogulation or any Minister acting on his 

behalf. 

MADE at Vila the 2~th day of November 1979. 

\ 

Delegate Extraordinary 
for the French Republic 
in the New Hebr. id. e~, .) 1 . 

(j J-.!;IIJ r;, 
3.3. ROBERT 

Her Britannic Majesty/s 
Resident Commissioner. 

TIc;., ~~-~ 
A.C. STUART 
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CONDOmNIUM DES NOUVELLES-EEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT N° 30 de 1979 

relaUf au contr81e de l'abattage,de la castration 
et de l' ovariectomie du betai].. 

LES COMMISSAIIlES-RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA MAJESTE BRITANNIQUE AUX 
NOUVELLES - HEBRIDES 

vu les articles 2.2 et 7 du Protocole Franco-Britannique de 1914 ; 

vu llarticle 21 bis de l'Annexe de l'Echange de Lettres du 15 Septembre 1979 
entra las Gouvamements de la Republique FranQaise et du Royaume Uni de Grande­
Bretagne et d'Irlande du Nord. tel qu'amende par l'eohange de lettres du 

) 18Septembre 1979 ; 

) 

Le Conseil des Ministres entendu en sa seance du 24 Octobre 1979. 

ARRETENT 

Article 1.- (1) Par ordre du Ministre, fu'abattage, la castration et l'ovariec-
tomie de toute categcrie de betail defini par la race, le sexe, 

l'~e ou la Ciroonscriptionpeuvent, a tout moment, ~tre prohibes ou restreints, 
sauf dans le cas ou le Ministre a accorde un permis a lUle personne specifiee, 
en raison d'une ou plusieurs des circonstances suivantes : 

(a) les animaux ne sont pas de bons reproducteurs 

(b) le betail de la propriete est en quarantaine en raison d'une 
maladie contagieuse , 

(c) il n'y a pas de debouche pour la vente des animaux reproducteurs 

(d) le manque d'eau ou de nourriture necessite l'abattage du betail 

(e) la protection des reproducteurs ne presente pas d'inter~t par 
rapport au troupeau national. 

(2) Une prohibition ou une restriction, aux termes du paragraphe 
(1), peut ~tre en vigueur pour une periode definie ou indefinie de temps. 

(3) Toute personne dtsirent obtenir un permis, conformement au 
preqent article, doit adresser une demande dans la forme prescrite et avec les 
informations indiquees par le l~nistre. 

(4) Le ~linistre ou la personne agissant en son nom peut, en delivrant 
un permis oonformement aux termes du present article, stipuler des conditions 
d9finies. 
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Article 2.- Un arrllt6 du Ministre peut Buspendre toute operation, prohibition 
ou restriction pour une periodo quolconque. 

Articlo 3.- Touto pereonno onfroignant las dispositions d'un arrllt~ 
formement au pr6sont r~glQment sa randra coupabla d'une 

et sora paseible d'uno amenda n'exc6dant pas 60.000 fNH ou a uno poino 
sonnemont do trois ans ou dos doux poinos a la fois. 

pris con­
infraction 
d'empri-

Artiole 4.- Dans 10 pressnt r~glement "Ministro" 
do l'application dos dispositions du 

Ministro agissant an son nom. 

signifie 10 Ministro rasponsablo 
pr~sont r~glomont ou tout 

Le Commiesaire Resident 
de Se Mejeste Britanniqus 
aux Nouvolles-H~brides • 

A.C. 5TIlART 

Port-Vila, 10 27 Novambre 1979 

Lo Delegue Exteaordinaire 
do la Rep ubliq uo fran9aiao 
aux Nouvollos-Hebrides. 

3.3. ROBERT 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No ]1 of 1979 

-t.o.~ame.nd' the Abattoirs Reguiation No 18 of 1977. 

MADE by the Resident Commissioners under the provisions of Article 2.2 

and 7 of the Anglo rrench protocol of 1914 and Article 21 bis of tho 

Schedule to the Exchange of Notes mode at London oh the 15th September 

1979 between the Governmonts of tho Unitod Kingdom of Great Britain and 

Northern 'Ireland and the Government of the French Republic as amended 

by the Exchange of Notes made at Paris on the 18th September 1979. 

,r) 'Exemptions. 1 • The Abattoirs Regulation No 18 of 1977 is 

amended by inserting after Section 3 the 

following soction 8 

( ) 

3A(1)A Government Veterinary Officer, with the 

consont of the Minister ?f Natural Resources, 

may grant a written exemption to either a 

person -

(a) (i) who is a small beef producer; 

(ii) sells insufficient cattle to permit 

their economic tronsportation to 

approved Abattoirs and 

(iii) does not have reasonable access to a 

stock yard having a ramp for leading 

live cattlo onto a stock transporter, or 

(b) who in the opinion of a Government 

Veterinary Officer is killing wild 

and unmanageable cattle. 

(2) A person granted on oxemption under subsection 

(1) (a) may soll carcase meat to a buyer 

grantod a permit under sub-soction (3) and 

(b) shall abide by any conditions rolating 

ho hygieno, and othr matters that the 

Officer granting the exemption may 

include in the exemption. 

(3) No person may purchaso carcaSG meat from a 

parson granted an 8xGmption undor sub-section 

(1) unless he has boen granted a pormit in 

writing by a Government Veterinary Officer 

permitting him to purchase carcase meat from 

that 8xempted person or generally from persons 

•• D / •• 
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tin exomption under sub-section (1). 

(4) A person granted a permit under sub-section 

(3) shall not export from tho New Hebridos 

carcase moat purchased by authority of the 

permit. 

(5) Exemptions and permits granted in accordanco 

with this section shall each be for 0 definito 

p~riod of time. 

(6) A Governmont Veterinary Offiaar may at any 

timo revoke on exemption or p~rmit granted under 

this soction. 

(7) A parson who fails to comply with any of the 

provisions of this section or any condition in 

an exem~tion or permit granted in accordance 

with its provisions commits on offence and on 

conviction shall be liable to a fine of 

40.000 FNH or imprisonment for two years or 

both such fine and imprisonment. 

MADE at Vila the 27ch day of Novombor 1979. 

Delogate Extraordinary 
for the French Republic 
in the N~wHebri~.~. 

rJ j ,.);,;(, j 
J.J. ROBERT. 

Her Britannic Majosty's 
Resident Commissioner. 

D(~ 
A.C. STUI\RT 
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CONOOMINIUM OES NOUVELLES - HEBRIOES 

REGLEMENT CONJOINT N°;l1 do 1979 

LES COMMISSAIRES-RESIOENTS OE FRANCE ET DE SA MAJESTE BRITANNIQUE 
AUX NOUVELLES HEBRIDES 

VU los articlos 2.2 ot 7 du Protocolo Franco-Britanniquo do 1914, 

VU l'Articlo 21 bis do l'AnnoxG do l'Echonga do Lettros du 15 Septombre 1979 
antra los Gouvornomonts do la Ropubliquo Fron90iso ot du Royoumo Uni de 
Erondo Brotogno et l'Irlando du Nord, tal qu'amond~ par l'Echango do Lottros 
du 18 Soptombro 1979, • 

Le Conssil dos Ministros sntondu on sa se an co du 24 Octobre 1979 

Article uniguo 

3 A (1) 

(a) 

(b) 

(2) 

(a) 

(b) 

(3) 

A R R E TEN T 

La R~glomont Conjoint N° 18 do 1977 ost modifio on inseront 
l'Articlo suivant, apres l'Articlo 3 g 

Un votorinairo du Gouvornomant, pout, avec l'autorisotion du 
Ministro dos Rossourcos Naturollos, accordor uno dBrogation 
a uno porsonn8 

(i) 
(H) 

(Hi) 

qui est un potit productour de viando de boouf, 
qui no vend pas assoz do botail pour on pormottre 10 
transport aux abattoirs agrous a un coQt raisonnablo at 
qui n'a pas accBs a un parc oquip6 d'uno rampo d'acho­
minomont du botail dons los botailleros ; DU 

qui, d'apres 10 v6torinairo du Oouvornomont, abat du 
botoil sauvage ot incontrolablo. 

Touts person no oxomptoo on vortu do l'alinoo (1) 

pout vondrs do la viando on carcasso a tout titulairs d'un 
pormis ddlivro sn vortu do l'alin6a (3) at 

doit so confo~mer aux conditions sanitoiros ot a touto autro 
disposition figuront dons la dorogation accordeD. 

Nul ne pout ochotor do la viondo on carCOSS8 B un b6nofi­
cioiro d'uno d6rogotion d61ivro8 on vertu do l'oline (1) 
s'il no dotiont lui-m~mo un pormis 6crit octroyo par un 
vot6rinairo du Gouvornomont I'outorisant a offoctuor cot 
ochot DU, d'uno foqon g6n6ralo, a ochotor do la viando on 
carcasss aux d6tontours do d6rogations accordoos aux tormos 
do l'alin6a (1). 
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(4) La pormis dolivro aux tormos do l'alinoa (3) n'autoriso 
en aucun cas l'oxportation do la viando an cor cas so acquise 
on vertu dudit pormis. 

(5) Los do rogations et pormis octroyos conform6ment au present 
Articlo no sont valablos quo pour uno p6riooo bion deter­
minoo. 

(6) Un v3t6rinaire du Gouvornomont pout a tout moment annuler 
uno doregation DU un pormis d61ivro en v~rtu du pro sent 
Article • 

(7) Touto porsonne controvonant aux dispositions du prosont 
~rticlo DU aux conditions attochoos aux do rogations oU 
permis ootroyes on vortu oe oolui-ci commet une infraction 
passible, apres 6tablissement de sa culpabilite, d'une 
amendo do 40. 000 FNH ou d'uno poina d'omprisonnement 
do deux ans, DU dos deux peinos a la fois. 

Le Commisseire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides. 

A.C. STUART 

PORT-VILA, le 27 Novembre 1979 

Le Delegue Extraordinaire 
de la Republique FrenQaise 
aUx Nouvelles-Hebridos. 

J. J. RDBERT 



( I 

vu 
VU 

VU 

VU 

VU 

CONDOMINIUM DES NOUVELLES­
HEBRIDES 

REGLEMENT CONJOINT N° 32 de 1979 
portant modification du Budget 1979 

LES COMMISSAIRES RESIDENTS DE FRANCE ET DE SA MAJESTE 
BRITANNIQUE AUX NOUVELLES - HEBRIDES. 

le Protocole Franco-Britannique de 1914 

l'Echange de lettres du 15 Septembre 1977 

l'Echange de lettres du 18 Septembre 1979 

le Reglement Conjoint de 
Representative 

1979 portant dissolution de l'Assemblee 

le Reglement Conjoint N° 1 de 1978, 

VU la Deliberation N° 15 de 1978 relative aux dispositions bud­
'. geta1res et financieres pour l' exercice 1979, 

VU les deliberations N° 1, 4, 11 et 16 portant modification du 
budget pour 1979, 

SUR PROPOSITION du <!onseil des Ministres. 

ARRETENT 

ARTICLE 1.- Le Budget des recettesde l'exercice 1979 est modi­
fie comme indique a l'annexe I au present reglement 
conjoint. 

ARTICLE 2.- Sont ouverts au Budget des depenses de l'exercice 
1979, les credits repris a l'Annexe 1I au present 
reglement conjoint. 

Port-Vila, le 27 Novembre 1979 

'. 

Le Commissaire Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides 

Le Delegue Extraordinaire 
de la Republique Fran9aise 
aux NouveTIes-Hebrides 

[j c: . S-cS:~~~ .... t!. J 
A. C. STUART J. J. ROBERT 
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ANNEXE I 

Reglement Conjoint N° de 1979 
Schedule I to Joint Regulntion N° of 1979 

RECETTES - REVENUE 

CHAPITRE : ARTICLE 
HEAD SUBHEl\D 

INTITULES / HEADINGS EN PLUS / 
INCREASE 

-----------:-----------:------------- ------------:------------

I 
./ 

/ 

A 

I 
I 

! 
( , 

'0 '~ o. 0 

7 DROITS DE DOUANE 
, 

Coprnh et autres produi~ 
de coco/copra .. and coco- : 
nut products 

TOTAL" •• " • 

, 

~ 
4. 400.000 

4. 400.000~ 
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ANNEXE II AU 
Reglement Conjoint N° de 1979 

Schedule II to Joint Regulation N° of 1979 

• • 

• · 

• · ~ 
: 
· • 

• • 

DEPENSES - EXPENDITURE 

ARTICLE § 
SUBHEAD 

A 
· · :6 (d) 

: 
· · 

• 
INTITULES/HEADINGS;CREDITS OUVERW 

:NEW ITEMS 
· • 

. • . • 
:MINISTERE DES AFFA~ 
:RES SOCIALES/ 
:MINISTRY OF SOCIAL 
:AFFAIRS. 

Cabinet • · Subventions . fes-: . 
tival local d'Arts: 
Local Arts Festi-
val. 

TOTAL ...... . 

: 
• · 

· · 

4. 400. 000 

4. 400. 000 ~ 



Original French 
NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT REGULATION No 320f 1979 

to amend the 1979 Budget 

MADE by the Resident Commissioners under the provisions of 
the Angle-French Protocol of 1914 The Exchange of Notes of 15th 
September 1977 and the Exchange of Notes of 18th September 1979 
and in accordance with the 1979 Joint Regulation to provide for the 
dissolution of the Representative Assembly, with Joint Regulation 
No 1 of 1978, with Resolution No 15 of 1978 relating to budgetary 
and financial provisions for the 1979 financial year, and with 
Rosolutions Nos 1,4,11 and 16 amending the 1979 Budget, and on the 
.~roposal of the Council of Ministers. 

( ) 

SECTION I. The rovonue estimates for 1979 are amended as shown in 
schedule I to this Joint Regulation. 

SECTION 11. The new Budgetary provisions and the delegations of existing 
Budgetary provisions rolating to the 1979 expenditure 
estimates as set out in schodule 11 to this Joint Regulatiun 
are hereby approved. 

ENACTED 

Delegato 
p y the French Ropublic 
..... 1 the New Hebrides. 

' ..... ~ 
-' ,h,! ) U v(~:·J./\ 

3.3. ROBERT. 

at V ila this 27th day of November 1979. 

Her Britannic Majesty's 
Resident Commissioner 

i\C ('t~ N, . ~ -e.~';, 
A.C. STUARi' 
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original g Frangais 

ANNEXE I 

Reglement Conjoint No de 1979 

Schedule I to Joint Regulation No of 1979 

RECETTES - REVENUE 

E:N PLUS 
INTITULES / HEADINGS INCREASE 

DROITS DE DO~ 
Cooroh ot autros produits do coco/copra 
and coconut products 11,400.000 

TOT AL ••••• 0 •••••• 0 •••• 4,400.000 
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original ! Frangais 

do 1979 
Schedule 11 to Joint Regulation No of 1979 

DEPENSES - EXPENDITURE 

CREDITS OUVERT 
§ INTITULES /HEADINGS NEW TERMS 

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES/ 

MINISTRY OF SOCIAL AFFAIRS 

Cabinet 

6(d) Subventiuns !Fostival Local 
d' Arts/Local nrts Festival. 4.400.000 

TOTAL ••• o •••• "'. 4.400.000 

S 
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CONDOrlJINIml DES NOUVELLES-BEl3RIDES 

DECISION CONJOINTE N° 31 de 1979 

Interdisant la vente d'aloool a l'oooasion du Festival National des ,\rts. 

LES COMMISSAIRES-RTilSIDENTS DE FRANCE ET DE SA IVJl\.JEST.E BRITANNIQUE AUX 
NOUVELLES - HIDJ3RIDES 

- VU le Reglenent Conjoint N° 18 de 1968 portant controls de l'inportation, 
ds la vente et de la fourniture de boissons alcoolisees 

DECIDENT 

ARTICLE 1.- Toutes les ventes ou fournitures de boissons alooolisees sont 
interdites, 

- du Vendredi 30 Noveubre a 12 heures 
au Lundi 3 Decenbre a 7 heures. 

- du Vendredi 7 Deoenbre a 12 heures 
au Lundi 10 DeoeLlbre a 7 heures. 

dans tous les delais titulaires d'une lioence dans l'ile de VATE. 

lUlTICLE 2.- Nonobstant les dispositions de l'article 1 oi-dessus, la vente 
des boissons alooolisees deoeure, toutefois, autorisee durant 

oette periode aux heures noroales d'ouverture, dans lesrestaurants, aux clients 
les oonsounant aveo leur repas. 

ARTICLE 3.- La presente Decision Conjointe sera enregistree, publiee et oon­
ouniquee part out ou besoin sera. 

Le Conoissaire-Resident 
de Sa Majeste Britannique 
aux Nouvelles-Hebrides. 

fl.C. STUilRT 

Port-Vila, le 29 Novenbre 1979 

Le Delegue Extraordinaire 
de la Republique Frangaise 
aux Nouvelles-Hebrides. 

J.J. ROBERT 
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NEW HEBRIDES CONDOMINIUM 

JOINT DECISION No. 31 of 1979 

IN EXERCISE of the powers conferred by section 14 A of the Joint Li~uor 
Licensing Regilation No. 18 of 1968, as ar~ended, the Resident CoDDissioners. 

IDJREBY DECIDE 

1. All sales or supply of alcoholic li~uor in and fron Licensed premises 
(including clubs) and cODLlercial establisbnents shall be prohibited 
on the Island of Efate fron noon on 30th Novenber 1979 until 7 a.n. on 
Monday 3rd Decenber 1979 and again fron noon on Friday 7th Decenber 
1979 to 7 a.n. on r10nday 10th Decenber 1979. 

2. Notl~ithstanding the provisions of Paragraph one alcoholic li~uor nay 
be sold on those days during nomal opening hours in restaurants to 
custoners for consumption with their neals. 

3. This .Joint Decision shall conG into force on the date of its 
publication in the Condcniniun Gazette. 

MADE at Vila this 29th day of Novenber 1979. 

The Delegate Extraordinary 
for the French Republio 
III the New Hebrides. 

J.J. ROBERT 

Her Britanli.ic Mo.,iesty's 
Resident Comussioner. 


